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Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 

 
 

(NASKJBO2.DOC) 

Side 1 

 

1         SA: Hvis ikke annet er 
oppgitt, er kilden for 
navnene Skániid Girjie sin 
bok Samiske stedsnavn i 
Skánik/Skånland 

2  Myr   Suoidnelássu 
(26.4.2022) 

 Suoidnelássu 
(7.7.2023) 

 s. 88, 146 

3  Holme   Suoindesuolu 
 

 Suoidnesuolu 
(7.7.2023) 

 SA: Norsk parallellnavn: 
Sennholmen 
 
s. 88, 146 

4  Holme   Soahkesuolu  Soahkesuolu 
(7.7.2023) 

 s. 86, 146 

5  Holme   Gáhkkorsuolu  Gáhkkorsuolu 
(7.7.2023) 

 s. 76, 146 

6  Myr   Gieva  Gieva 
(7.7.2023) 

 s. 77, 146 
 
KV: Normert Gievva i 
Samiske stedsnavn i 
Skánik/Skånland. 

7  Slette   Hássojalga  Hássojalga 
(7.7.2023) 

 S. 79, 146 
 
KV: Norsk parallellnavn: 
Holmen 

8  Dal   Stuorvággi  Stuorvággi 
(7.7.2023) 

 SA: Norsk parallellnavn 
Stordalen 
s. 87, 146 

9  Myr   Jávrrášjeaggi  Jávrrášjeaggi 
(7.7.2023) 

 s. 80, 146 
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10  Myr   Villiámajeaggi  Villiamajeaggi 
(7.7.2023) 

 S. 89, 152 

11  Lon   Stuorvielmmis  Stuorvielmmis 
(7.7.2023) 

 S. 87, 152 

12  Mo   Gurigieddi L: Utvalget foreslår 
Guregieddi, jf. 
Samiske stedsnavn 
i Skánik/Skånland 
s. 79 
(30.6.2022) 

Gurigieddi 
(7.7.2023) 

 SA: Norsk parallellnavn: 
Hustrusletten og 
Guriheimen 
 
s. 79, 152 

12a  Mo Norsk  Guriheimen    KV: Norsk parallellnavn til 
Gurigieddi. 
 
Hvilket navn blir helst 
brukt lokalt - Guriheimen 
eller Hustrusletten? 

13   Eng   Skáidi  Skáidi 
(7.7.2023) 

 s. 85, 153 

14  Myr   Skáiddijeaggi  Skáiddijeaggi 
(7.7.2023) 

 s. 85, 153 

15  Bekk   Skáiddijohka  Skáiddijohka 
(7.7.2023) 

 s. 85, 153 

16  Bakke   Doaresrápma  Doaresrápma 
(7.7.2023) 

 s. 75, 153 

17  Bekk   Doaresjohka  Doaresjohka 
(7.7.2023) 

 s. 75, 153 
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18  Skar   Gáđesgorsa L: Utvalget foreslår 
Gádesgorsa ut fra 
at -đ ikke finnes i 
den lokale 
dialekten.  
(30.6.2022) 

Gáđesgorsa 
(7.7.2023) 

 s. 76, 153 

19  Bekk   Gáđesgorssajohka  Gádesgorssajo
hka 
(7.7.2023) 

 s. 76, 153 

20  Søkk   Luotnagurra  Luotnagurra 
(7.7.2023) 

 s. 82, 152 

21  Myr   Per-Ivvárajeaggi  Per-
Ivvárajeaggi 
(7.7.2023) 

 s.83, 153 
 
KV: Plassering av 
bindestrek i stedsnavn 
med sammensatte 
personnavn i forleddet. Er 
det mer rimelig å 
normere Per Ivvára-
jeaggi? 

22  Slette   Per-Ivvárajalga  Per-Ivvárajalga 
(7.7.2023) 

 s. 83, 153 

23  Bruk 
16/23 

Oladievvá 
 
Forslag til 
Kartverket via 
Rett i kartet 
7.3.2013 

 Uládievvá  Uládievvá 
(7.7.2023) 

 KV: Norsk parallellnavn i 
matrikkelen og på 
offentlige kart: Lomåsen 
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24  Lon   Uladievávielmmis  Uladievavielm
mis 
(7.7.2023) 

 s. 88, 152 

25  Bakke   Uladievvá  Uladievvá 
(7.7.2023) 

 s. 88, 152 

26  Bakke   Ánsjonsadievvá  Ánsjonsadievvá 
(7.7.2023) 

 KV: I Stadnamn i 
Skánik/Skånland s. 71 blir 
navnet oppgitt som Ánš-
Junssáluohkká, plassering 
på kart s. 152. Bør 
sammensatte personnavn 
i forleddet av et 
stedsnavn samskrives, 
særskrives, markeres 
med bindestrek mellom 
for- og etternavn i 
personnavnet, og skal 
forleddet og etterleddet 
samskrives eller markeres 
med bindestrek? 

27  Tjern   Heargejávri eller 
Uladievájávri 

L: Utvalget foreslår 
Uladievájávri. 
(30.6.2022) 

Uladievájávri 
(7.7.2023) 

 s. 79, 152 
Navna er ført som 
sidenavn i SSR 

28  Bakke   Heargerápma  Heargerápma 
(7.7.2023) 

 s. 79, 152 

29  Hoppbakk
e 

  Lampenluohkká 
 

 Lampenluohkk
á 
(7.7.2023) 

 S 81, 152 
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30  Grunnkret
s 

  Vuopmi  Vuopmi 
(7.7.2023) 

Utgår 
 
Vedtak i sak 2013/3, 
vedtaksdato 
29.8.2018 

KV: Norsk parallellnavn 
Tjønna vedtatt i den 
samme navnesaken. 

31  Grend   Vuopmi  Vuopmi 
(7.7.2023) 

Utgår 
 
Vedtatt av Skånland 
kommune i sak 
2013/3, 
vedtaksdato 
18.6.2013 

KV: Kommunen må også  
gjøre vedtak om 
skrivemåten av det 
norske parallellnavnet til 
Vuopmi. Skrivemåten 
Tjønna er tilrådd i 
navnesak 2013/3, 
tilrådingsdato 27.9.2015 

32  Li   Leavddagak eller 
Stuorleavda 

L: Utvalget foreslår 
Leavddagak. 
(30.6.2022) 

Leavddagak 
eller 
Stuorleavda 
(7.7.2023) 

 s. 82, 152 

33  Bekk   Ánnejohka  Ánnejohka 
(7.7.2023) 

 s. 71, 152 
KV: I “Stadnamn i 
Skánik/Skonland” s. 71 er 
skrivemåten Ánnajohka 
brukt. 

34  Ås   Roggerápma  Roggerápma 
(7.7.2023) 

 s. 85, 152 

35  Skar   Beanagurra  Beanagurra 
(7.7.2023) 

 s. 71, 152 

36  Skar   Beanagorsa  Beanagorsa 
(7.7.2023) 

 s. 71, 152 
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37  Rygg   Beahcenjunni  Beahcenjunni 
(7.7.2023) 

 s. 71, 152 

38  Ås   Stuordievvá eller 
Stuorluohkká 

L: Utvalget foreslår 
Stuorluohkká siden 
det er en ås. 
(30.6.2022) 

Stuordievvá 
eller 
Stuorluohkká 
(7.7.2023) 

 s. 87, 152 
KV: Norsk parallellnavn: 
Langåsen 

39  Li   Juntterohtu  Juntterohtu 
(7.7.2023) 

 s. 81, 152 

40  Bekk   Goikejohka  Goikejohka 
(7.7.2023) 

 s. 77, 152 

41  Tjern   Seakkajávri  Seakkajávri 
(7.7.2023) 

 s. 85, 152 
 
KV: Norsk parallellnavn: 
Lysvatnet, Sekkevatnet 

42  Nes   Jávrigaska  Jávrigaska 
(7.7.2023) 

  

43  Tjern   Mielkejávri  Mielkejávri 
(7.7.2023) 

 s. 82, 152 
 
KV: Norske parallellnavn: 
Melkevatnet, 
Lomtjønnvatnet 

44  Sund   Čoalbmi  Čoalbmi 
(7.7.2023) 

 s. 73, 152 

45  Ås   Láđđorápma L: Utvalget foreslår 
Láddorápma ut fra 
lokal uttale. -đ 
finnes ikke i den 
lokale dialekten. 
(30.6.2022) 

Láđđorápma 
(7.7.2023) 

 s. 81, 152 
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45a  Ås Norsk 
 
Laåsen 

     KV: Stedsnavn i 
Skánik/Skånland s. 81 

46  Tjern   Guhkesjávri  Guhkkesjávri 
(7.7.2023) 

 s. 77, 157 
KV: Norsk parallellnavn: 
Langvatnet 

47  Bakke   Rinnjadievvá  Rinnjadievvá 
(7.7.2023) 

 s. 84, 152 

48  Bakke   Čáhcedievvá  Čáhcedievvá 
(7.7.2023) 

 s. 73, 152 

49  Haug   Ájaoaivi  Ájaoaivi 
(7.7.2023) 

 s. 71, 152 

50  Søkk   Johkaroggi  Johkaroggi 
(7.7.2023) 

 s. 80, 152 

51  Haug   Cuoppodievvá  Cuoppodievvá 
(7.7.2023) 

 s. 74, 152 

52  Tjern   Cuoppojávri  Cuoppojávri 
(7.7.2023) 

 s. 74, 152 

53  Ås   Skillačohkka  Skillačohkka 
(7.7.2023) 

 s. 86, 152 

54  Slette   Skillaáhkkár  Skillaáhkkár 
(7.7.2023) 

 s. 85-86, 152 

55  Ås   Livvalokta  Livvalokta 
(7.7.2023) 

 s. 82, 152 

56  Rygg   Cuopponjunni  Cuopponjunni 
(7.7.2023) 

 s. 74, 152 

57  Bakke   Rebesdievvá  Rebesdievvá 
(7.7.2023) 

 s. 84, 152 
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58  Haug   Libbarápma  Libbarápma 
(7.7.2023) 

 s. 82, 152 

59  Fjell   Gaskavárri  Gaskavárri 
(7.7.2023) 

 s. 76, 152 

60  skog   Gaskavárčirri  Gaskavárčirri 
(7.7.2023) 

 s. 76 

61  Berg   Buollámbákti  Buollámbákti 
(7.7.2023) 

 S, 72-73, 152 

62  Bakke   Várkkádievvá  Várkkádievvá 
(7.7.2023) 

 s. 88, 152 
SA: Várka = vedskjul, 
oppreist ved, altså 
čoskkat, stammer, som er 
stablet oppeist. 

63  Skar   Ruovddas  Ruovddas 
(7.7.2023) 

 s. 85, 152 

64  Slette   Jávrejalga  Jávrejalga 
(7.7.2023) 

 s.80, 152 

65  Bruk 14/2   Vuollegoahti  Vuollegoahti 
(7.7.2023) 

 s. 89, 152 
 
Norsk parallellnavn: 
Nygård 

66  Bekk   Hoanttasjohka  Hoanttasjohka 
(7.7.2023) 

Utgår, 
Hoanttasjohka er 
fastsatt med vedtak 
i navnesak 2004/2, 
vedtaksdato 
25.5.2004 

 

67  Bruk 14/3   Hoanttas  Hoanttas 
(7.7.2023) 

 Norsk parallellnavn: 
Nipen 
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68  Haug   Spábbadievvá eller 
Gihcebákti 

L: Utvalget foreslår 
Spábbadievvá, jf. 
Samiske stedsnavn 
i Skánik s. 77, nr. 
683. 
(30.6.2022) 

Spábbadievvá 
(7.7.2023) 

 s. 77, 152 

69  Berg   Leaibebákti  Leaibebákti 
(7.7.2023) 

 s. 82, 152 

70  Myr   Sorbmejeaggi  Sorbmejeaggi 
(7.7.2023) 

  

71  Skar   Stálugorsa L: Utvalget foreslår 
Stállogorsa ut fra 
lokal uttale. 
(30.6.2022) 

Stálugorsa 
Stállogorsa 
(7.7.2023) 

 s. 86 
KV: Norsk parallellnavn: 
Svartdalen 

72  Tjern   Stálugorssajávri L: Utvalget foreslår 
Stállogorsajávri 
(30.6.2022) 

Stálugorssajávri 
Stállogorsajávri 
(7.7.2023) 

 s. 86 

73  Tjern   Giimmajávri  Giimmajávri 
(7.7.2023) 

 s. 77 
Norsk parallellnavn: 
Gjörmevatnet, Lysvatnet 
og Botnlausvatnet 

73a  Tjern Norsk 
 
Botnlausvatnet 
 
Se lpnr. 73 

Gjørmevatnet 
 
Norge 1:50 000 
1332-3 
 
Lysvatnet 
 
N5 EM 247-5-4 

    KV: Lysvatnet og 
Gjørmevatnet inngår på 
offentlige kart i dag. 
Hvilket navn er mest 
brukt av Gjørmevatnet, 
Lysvatnet og 
Botnlausvatnet? 
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N A V N E S A K  n r :  2 0 2 2 / 2 6 5  K O M M U N E  (nr og navn):  5412 Dielddanuorri - Tjeldsund S E  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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74  Tjern   Čáhppesjávri  Čáhppesjávri 
(7.7.2023) 

 s. 73 
Norsk parallellnavn: 
Svartvatnet 

75  Tjern   Šlieddajávri  Šlieddajávri 
(7.7.2023) 

 s. 88 
Norsk parallellnavn: 
Litlevatnet 

76  Elv   Šlieddajávrrijohka  Šlieddajávrrijoh
ka 
(7.7.2023) 

 s. 88 

77  Tjern   Veksejávri L: Utvalget foreslår 
Viskesjávri. 
(30.6.2022) 

Veksejávri 
Viskejávri 
(7.7.2023) 

 S 89 
KV: Normert Vieksejávri i 
«Stedsnavn i 
Skánik/Skånland». 
Norsk parallellnavn: 
Råttkjønna 

77a  Tjern Norsk 
 
Råttjønna 
 
Forslag 
Kartverket,  
-kjønna er ei 
feilnormering 

Råttkjønna 
 
N5 EM 247-5-4 

     

78  Tjern   Viskkesjávri  Viskkesjávri 
(7.7.2023) 

 s. 89 
 
Norsk parallellnavn: 
Gulvatnet 

79  Berg   Boaimmášbákti  Boaimmášbákti 
(7.7.2023) 

  



STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :  2 0 2 2 / 2 6 5  K O M M U N E  (nr og navn):  5412 Dielddanuorri - Tjeldsund S E  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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80  Bruk 14/4   Várremoski  Várremoski 
(7.7.2023) 

 Norsk parallellnavn: 
Fjellkroken, jf. Qvigstad 
(1935): s. 111 

          
 

 
 
 


